
みなと日本語学校 学則 

မနိတိိုဂျပနဘ်ာသာစကာားကကျာငာ်း ကကျာငာ်းစညာ်းမျဉားမျာား 

第 1章 総 則 အခန ်း ၁ အထ ွေထ ွေစည ်းမျဉ်းမျ ်း 

（目的）(ရည်ရွယ်ချက်) 

第１条 本校は、外国人留学生に対する日本語教育および異文化理解教育を行い、日本に対する理

解を深め、母国と日本、ひいては世界をつなぐ人間性豊かな優れた人材の育成を図り、そ

の夢を実現に導くことを目的とする。 

အချက် ၁ ဤကကျာငာ်းသည် ပပည်ပမှနိိုငင်ပံခာားကကျာငာ်းသာားမျာားအတွက် ဂျပနဘ်ာသာစကာားနငှ့်် ယဉကကျားမှုကွွဲပပာားမှူမျာားကိို 

နာားလည်သကဘာကပေါက်ကစရနက် ာငရွ်ကက်ာ၊ဂျပနန်ိိုငင်အံကပေါ်နာားလည်မှုကိို နက်ရှုငိာ်းစွာတိိုားတက်ကစ၍၊ မိမိနိိုငင်နံငှ့််ဂျပနန်ိိုငင် ံထိို ့်ကနာက် 

ကမဘာလံိုား ိိုငရ်ာချိတ် က်မှုကိို ပမြှင့််တငက်ပားနိိုငသ်ည့်် စွမ်ားက ာငရ်ည်ပပည့််မှှီကသာ လ ့်စွမ်ားအာားအရငာ်းအပမစ်မျာားကိို ကမွားထိုတ်ပခငာ်းနငှ့်် ၎ငာ်းတိို ့်၏ 

အိမ်မက်မျာားကိို အကကာငအ်ထည်က ာ်နိိုငရ်န ်ဦားတည်က ာငရွ်က်ပခငာ်းကိို ရည်ရွယ်သည်။ 

 

（名称）(အမည်) 

第２条 本校は，「みなと日本語学校」（英語表記：MINATO JAPANESE LANGUAGE SCHOOL）と称する。 

အချက် ၂ ဤကကျာငာ်းအမည်မှာ 「မိနတိိုဂျပနဘ်ာသာစကာားကကျာငာ်း」(အဂဂလိပ်အမည်မှာ MINATO JAPANESE LANGUAGE SCHOOL)ပ စ်သည်။ 

 

（位置）(တည်ကနရာ) 

第３条 本校は、大阪府大阪市港区市岡１-13-５に置く。 

 အချက် ၃ ဤကကျာငာ်းသည် အိို ာကာပပည်နယ်၊ အိို ာကာမမိ ြို့၊ မိနတိိုရပ်ကကွ်၊ အိချိအိိုက1-13-5တွငတ်ည်ရှိသည်။ 

 

（自己点検・評価）(ကိိုယ်တိိုငသ်ံိုားသပ်ပခငာ်းနငှ့်် အကွဲပ တ်ပခငာ်း) 

第４条 本校は、その教育の一層の充実を図り、本校の目的及び社会的使命を達成するため、本校にお

ける教育活動等の状況について自ら点検及び評価を行うものとする。 

အချက် ၄ ဤကကျာငာ်းသည် ပညာကရားလိုပ်ငနာ်းမျာကိို           ပိိုမိိုထိကရာက်စွာလိုပ်က ာငန်ိိုငက်ရားနငှ့်် ကကျာငာ်း၏ ရည်မှနာ်းချက်မျာားနငှ့်် လ မှုကရား ိိုငရ်ာ 

သတ်မှတ်ထာားကသာတာဝနမ်ျာားကိို ပပည့််မှှီကအာင ်က ာငရွ်ကန်ိိုငရ်နအ်တွက် ကကျာငာ်းအတငွာ်းပပ လိုပ်ကနကသာ ပညာကရား ိိုငရ်ာ လှုပ်ရှာားမှုမျာား၏ 

အကပခအကနမျာားကိို ကိိုယ်တိိုငသ်ံိုားသပ်ပခငာ်းနငှ့်် အကွဲပ တ်ပခငာ်းမျာား ပပ လိုပ်ရန ်ချမှတ်ထာားသည်။ 

２ 前項の点検及び評価の実施に関し、必要な事項は別に定める。 

၂    အထက်ပေါအချကတ်ွင ်က ာ်ပပထာားကသာ သံိုားသပ်မှုနငှ့်် အကွဲပ တ်မှုမျာား က ာငရွ်က်ရာတငွ ်လိိုအပ်ကသာအချက်မျာားကိို သှီားပခာားသတ်မှတ်မည်။ 

 

第２章 課程、修学期間、授業日数、収容定員、休業日および在籍管理 

အခန ်း ၂ သင ရ  ်း၊ သင ယူချ န က လ၊ သင ကက ်းရက အထရအတွေက ၊ လက ခံန  င သည ့်ထကျ င ်းသ ်းအမျ ်းဆံ ်းအထရအတွေက ၊ 

အ ်းလပ ရက မျ ်း၊ ထကျ င ်းတွေင စ ရင ်းသွေင ်း  ်းသ ူစီမံခန ့်ခွေွဲမှု 

（課程・修学期間・授業日数・収容定員） 

(သငရ်ိိုား၊ သငယ် ချိနက်ာလ၊ သငက်ကာားရက်အကရအတကွ်၊ လက်ခနံိိုငသ်ည့်် ကကျာငာ်းသာားအမျာား ံိုားအကရအတကွ်) 

 

第５条 本校の課程、修学期間、授業日数、収容定員及びクラス数は、次の表のとおりとする。 

အချက  ၅ ဤကကျာငာ်း၏ သငရ်ိိုား၊ သငယ် ချိနက်ာလ၊ သငက်ကာားရက်အကရအတကွ်၊ လက်ခံနိိုငသ်ည့်် ကကျာငာ်းသာားအမျာား ံိုားအကရအတကွ် နငှ့် ်

အတနာ်းအကရအတကွ် တိို ့်ကိို ကအာက်ပေါဇယာားအတိိုငာ်း သတ်မှတ်ထာားသည်။ 

 



部 
課程名 

သငတ်နာ်းအမည် 

修学期間 

သငယ် ချိနက်ာလ 

授業日数 

သငက်ကာားရက်အကရအတွ

က ်

収容定員 

လက်ခံနိိုငသ်ည့််

ကကျာငာ်းသာားအ

မျာား ံိုားအကရ

အတွက် 

クラス数 

အတနာ်းအကရအ

တကွ ်

備考 

မှတ်ချက ်

第１部 

ပထမပိိုငာ်း 

進学 2年課程 

တကက သိိုလ်ဝငရ်န၂်နစ်ှသငတ်နာ်း 

2年 

၂နစှ ်

80週(400日) 

(休業日を除く) 

သငက်ကာားရက်၄၀၀(အာားလ

ပ်ရက်မပေါဝင)် 

60名 

၆၀ကယာက ်

３クラス 

၃တနာ်း 

4月生 60名 

ဧမပှီလတက်၆၀ကယာ

က ်

小計(စိုစိုကပေါငာ်းခန် ့်မှနာ်း) 
60名 

၆၀ကယာက ်

３クラス 

၃တနာ်း 

60名 

၆၀ကယာက ်

第 2部 

ဒိုတိယပိိုငာ်း 

進学 1年 6か月課程 

တကက သိိုလ်ဝင်ရန်၁နှစ်၆လသင်တန်းား 

1年 6か月 

၁နစ်ှ၆လ 

60週(300日) 

(休業日を除く) 

သငက်ကာားရက်၃၀၀(အာားလ

ပ်ရက်မပေါဝင)် 

40名 

၄၀ကယာက ်

２クラス 

၂တနာ်း 

10月生 40名 

ကအာကတ်ိိုဘာလတ

က်၄၀ကယာက ်

小計 (စိုစိုကပေါငာ်းခန် ့်မှနာ်း) 
40名 

၄၀ကယာက ်

２クラス 

၂တနာ်း 

40名 

၄၀ကယာက ်

計 (စိုစိုကပေါငာ်း) 
100名 

၁၀၀ကယာက ်

５クラス 

၅တနာ်း 

100名 

၁၀၀ကယာက ်

 

（始期・終期等）(စတငသ်ည့််ကန ့်၊ အ ံိုားသတ်သည့််ကန ့်စသည်) 

第６条 本校の各課程は、４月または 10月に始まり、３月に終わる。 

အချက် ၆ ကကျာငာ်း၏သငတ်နာ်းအစှီအစဉမျာားသည် ဧမပှီလ သိို ့်မဟိုတ် ကအာကတ်ိိုဘာလတွင ်စတငမ်ပှီား မတလ်တွင ်မပှီား ံိုားမည်။ 

２ 前項の期間を分けて、次の学期とする。 

၂      အထက်ပေါကာလကိို ခွွဲ၍ ကအာကပ်ေါသငတ်နာ်းကာလမျာားအပ စ် ခွွဲသတ်မှတ်မည်။ 

 

学期 

သငတ်နာ်းပိိုငာ်း 

4月生・10月生 

ဧမပှီလတက်/ကအာက်တိိုဘာလတက ်

前期 

ပထမပိိုငာ်းသငတ်နာ်းကာလ 

4月 1日～9月 30日 

ဧမပှီ ၁ ရက် မှ စကတ်ငဘ်ာ ၃၀ ရက ်

後期 

ဒိုတိယပိိုငာ်းသငတ်နာ်းကာလ 

10月 1日～3月 31日 

ကအာကတ်ိိုဘာ ၁ ရက် မှ မတ် ၃၁ ရက ်

(休業日)(ပိတ်ရက်) 

第７条 本校の休業日は、次のとおりとする。 

အချက် ၇ ဤကကျာငာ်း၏ပိတ်ရက်မျာားမှာ ကအာက်ပေါအတိိုငာ်းပ စ်မည်။ 

(l)土曜日、日曜日(စကနကန ့်၊ တနဂဂကနကွန ့်) 

(2)国民の祝日に関する法律で規定する休日(အမျိ ားသာားအာားလပ်ရက် ိိုငရ်ာ ဥပကဒတွင ်သတ်မှတ်ထာားကသာ အာားလပ်ရက်မျာား) 

(3)夏季休業(ကနရွာသှီပိတ်ရက်) 

(4)秋季休業(က ာငာ်းဦားရာသှီပိတရ်က်) 

(5)冬季休業(က ာငာ်းရာသှီပိတ်ရက်) 

(6)春季休業(ကနဦွားရာသှီပိတ်ရက)် 



２ 教育上必要であり、かつ、やむを得ない事情があると校長が認めるときは、前項の規定にかかわら

ず、休業日に授業を行うことができる。 

၂     ပညာကရားအရ လိိုအပ်သည်ဟို သတ်မှတ်ပခငာ်းနငှ့်် မပ စ်မကနရအကပခကနမျာား ရှိလာပေါက ကကျာငာ်းအိုပ်ကကှီားက ယခငသ်တ်မှတ်ထာားသည့််အတိိုငာ်း မဟိုတ်ဘွဲ 

ပိတ်ရကတ်ွငအ်တနာ်းမျာား ကခေါ်ယ နိိုငသ်ည်။ 

３ 非常災害その他急迫の事情があると校長が認めるときは、臨時に授業を行わないことができる。 

၃    ကကှီားမာားသည့်် ကဘားအနတရာယ်မျာား သိို ့်မဟိုတ် အကရားကပေါ်အကပခမျာား ရှိသည်ဟို ကကျာငာ်းအိုပ်ကကှီားက သတ်မှတ်ပေါက အချိနက်ာလအနည်ားငယ်အထိ 

အတနာ်းမျာားမ ငွ့််နိိုငပ်ေါ။ 

 

(授業の終始時刻)(အတနာ်းစတငပ်ခငာ်းနငှ့်် မပှီား ံိုားချိန)် 

第８条 授業の終始時刻は、次の表のとおりとする。 

အချက် ၈ သငတ်နာ်းစတငခ်ျိနန်ငှ့်် မပှီား ံိုားချိနက်ိို ကအာက်ပေါဇယာားအတိိုငာ်း သတ်မှတ်သည်။ 

１部 

ပထမပိိုငာ်း 

9：00 ～  9：45 

2部 

ဒိုတိယပိိုငာ်း 

13：30 ～ 14：15 

9：55 ～ 10：40 14：25 ～ 15：10 

10：50 ～ 11：35 15：20 ～ 16：05 

11：45 ～ 12：30 16：15 ～ 17：00 

 

(在籍管理)(စာရငာ်းသွငာ်းထာားသ စှီမံခန် ့်ခွွဲမှု) 

第９条 クラスの学生全員の出席を取り終わった時点で教室に入室していない場合を「遅刻」とし、遅

刻 4回で授業 1コマの「欠課」、欠課 4コマで 1日の欠席とする。 

本校の学生は、授業の全日数出席することを目標とし、最低でも 1か月ごとに計算する出席率が 9割

以上となること。本校は、1か月の出席率が 9割を下回った学生に対して改善のための指導を特別に

行う。 

အချက် ၉ အတနာ်း၏တက်ကရာက်မှုစာရငာ်းယ မပှီား ံိုားချိနတ်ွင ်အတနာ်းတွငာ်းရှိမကနပေါက (ကနာက်ကျသည်)ဟို သတ်မှတ်မပှီား၊ ကနာကက်ျပခငာ်း၄ကကိမ်သည် 

အတနာ်း၁နာရှီ၏ “လကလ်တွ်”အပ စ်၊ “လက်လတွ်” ၄ကကိမ်သည် ၁ရက်ပျကက်ကွ်အပ စ်တကွ်မည်။ 

ကကျာငာ်းရှိကကျာငာ်းသာားမျာားသည် အတနာ်းရကအ်ာားလံိုားကိိုတက်ကရာကရ်န ်ရည်ရွယ်၍ အနည်ား ံိုားလစဉတကွ်ချက်မှုတွင ်တက်ကရာက်မှုနှုနာ်း 

၉၀%အထက်ရှရိမည်။  ဤကကျာငာ်းသည် ၁လတာ တက်ကရာက်မှုနှုနာ်း၉၀% ကအာကက်ျကသာ ကကျာငာ်းသာားမျာားအာား ကကျာငာ်းမှအထ ားညွှနက်ကာားမှုပပ လိုပ်မည်။ 

 

２ 学生の 1か月の出席率が 5割を下回った場合には、その翌月までに出入国在留管理局にその学生に

ついて報告する。 

၂     ကကျာငာ်းသာား၏၁လတာ တက်ကရာက်မှုနှုနာ်း ၅၀%ကအာကက်ျပေါက ကနာကလ်အတွငာ်းတွင ်ထိိုကကျာငာ်းသာားအကကကာငာ်းကိို ပပည်ဝငထ်ကွ် 

ကနထိိုငခွ်င့််စှီမံခန် ့်ခွွဲကရားရံိုားသိို ့် တငပ်ပမည်။ 

 

３ 本校は、学生の在留期間並びに資格外活動許可の有無及び内容を把握し、法令に違反しないよう適

切に指導する。 

၃     ဤကကျာငာ်းသည် ကကျာငာ်းသာား၏ ကနထိိုငခွ်င့််ကာလ၊ အလိုပ်လိုပ်နိိုငမ်  ခွင့််ရရှိမှုရှိ/ မရှိနငှ့်် အကကကာငာ်းအရာမျာားကိိုသရိှိထာားမပှီား၊ ဥပကဒမျာားကိို 

မချိ ားက ာက်ကစရန ်သင့််ကလျာ်စွာ ညွှနက်ကာားမည်။ 

 

 

第３章 教育課程、授業時数、学習の評価及び教職員組織 

အခန ်း ၃ သင ကက ်းထရ်းအစီအစဉ၊ အတန ်းချ န န ရီအထရအတွေက ၊၊ သင ယူမှု အကွဲဖြတ ဖခင ်းနငှ ့် ဆရ /ဝန  န ်းစည ်းကမ ်းမျ ်း 



(教育課程) (သငက်ကာားကရားအစှီအစဉ) 

第 10条 本校は、以下の表の日本語教育課程を置き、修業期間、目的、目標とする日本語能力（「日本

語教育の参照枠」（令和３年 10月 12日文化審議会国語分科会）の尺度で示された日本語能力をい

う）、収容定員数、授業時数は次のとおりとする。ただし、ここにいう授業時数の１単位時間は 45分

とする。 

အချက် ၁၀ ဤကကျာငာ်းတွင ်ကအာက်ပေါဇယာားအတိိုငာ်း ဂျပနဘ်ာသာ သငက်ကာားကရား အစှီအစဉမျာားကိို စှီစဉထာားမပှီား၊ သငတ်နာ်းကာလ၊ ရည်ရွယ်ချက်၊ 

ရည်မှနာ်းထာားသည့်် ဂျပနဘ်ာသာကျွမ်ားကျငမ်ှုအ င့််(ဤကနရာတွင”်ဂျပနဘ်ာသာသငက်ကာားကရား ညွှနပ်ပ ကပခမှီ”ဟိုကခေါ်သည့်် အ င့််ကိိုရည်ညွှနာ်းမပှီား၊ 令和

3နစ်ှ၁၀လပိိုငာ်း၁၂ရက် ယဉကကျားမှု အကကံကပားကကာ်မတှီ ဂျပနဘ်ာသာဌာနမှ သတ်မှတ်ထာားသည့်် စံနှုနာ်းပ စ်သည်) ၊ တက်ကရာကန်ိိုငသ် အကရအတွက်၊ 

သငခ်နာ်းစာနာရှီအကရအတကွ်တိို ့်ကိို ကအာက်ပေါအတိိုငာ်း သတ်မှတ်သည်။ သိို ့်ကသာ ်ဤကနရာတွငက် ာ်ပပထာားသည့်် ၁နာရှီသည် ၄၅မိနစ် ကိိုရည်ညွှနာ်းသည်။ 

 

課程名 

သငတ်နာ်းအမည် 

 

修業期間 

သငယ် ချိန်

ကာလ 

目的 

ရည်ရွယ်ချက ်

到達目標 

ကရာက်ရှရိမည့််ပ

မာဏ 

収容定員 

လက်ခံနိိုငသ်ည့််အကရအ

တကွ ်

授業時数 

အတနာ်းချိနန်ာရှီအကရအ

တကွ ်

進学２年課程 

တကက သိိုလ်ဝငရ်န၂်နစ်ှသငတ်

နာ်း 

２年 

၂နစှ် 

進学 

တကက သိိုလ်တက်ကရာ

က်ပခငာ်း 

Ｂ２.２ 60人 

၆၀ကယာက ်

1600時間 

၁၆၀၀နာရှီ 

進学１年６か月課

程 

တကက သိိုလ်ဝငရ်န၁်နစ်ှ၆လသ

ငတ်နာ်း 

１年６か

月 

၁နစ်ှ၆လ 

進学 

တကက သိိုလ်တက်ကရာ

က်ပခငာ်း 

Ｂ２.１ 40人 

၄၀ကယာက ်

1200時間 

၁၂၀၀နာရှီ 

 

（学習の評価) (သငယ် မှုအကွဲပ တ်ပခငာ်း) 

第 11条 学習の評価は、平素の勉学への取り組み、試験の成績、出席状況を総合的に判断して決定す

る。 

အချက် ၁၁ သငယ် မှုအကွဲပ တ်ပခငာ်း သည် သငယ် မှုကိို ပံိုမှနက်လ့်လာမှု၊ စာကမားပွွဲရလဒမ်ျာား နငှ့််အတနာ်းတက်ကရာက်မှုအကပခအကန တိို ့်ကိို 

စိုစိုကပေါငာ်းထာား၍ ံိုားပ တ်သည်။ 

２ 評価は、授業科目別に、上位よりＳ(秀)、Ａ (優)、Ｂ (良)、Ｃ (可)、Ｄ (不可) の 5段階評価

とする。 

၂     သတ်မှတ်ချက်မှာ သငက်ကာားမှုသငခ်နာ်းစာအလိိုက် အ င့််၅ချက်ပ စ်မပှီား အ င့်် အပမင့်် ံိုား S(ထ ားချွန)်၊ A(ထ ားကကာငာ်း)၊ B(ကကာငာ်း)၊ C(ကအာင)်၊ D(ကျ) 

တိို ့်ပ စ်သည်။ 

３ 試験 

(1)試験には定期試験(中間・学期末)・日常の小テスト等がある。 

(2)定期試験(中間・学期末)は所定の時間割により実施する。 

၃    စစ်က ားမှုစာကမားပွွဲ 

   (၁)စစ်က ားမှုတွငအ်ချိနမှ်နစ်စ်က ားမှုမျာား (အတနာ်းလယ်နငှ့်် အမပှီားသတ်စစ်က ားမှုမျာား)၊ ကန ့်စဉ   စမ်ားသပ်မှုမျာားပေါဝငသ်ည်။ 

    (၂)အချိနမ်ှနစ်စ်က ားမှာမျာားကိို သတ်မှတ်ထာားကသာအချနိဇ်ယာားအတိိုငာ်း ကျငာ်းပသည်။ 

４ 再試験 

(1)定期試験を公欠により欠席した場合は再試験を実施する。ただし、事前の連絡および届出があっ

た場合に限る(公欠に関しては、細則に定める)。 

(2)病気・怪我など、やむを得ない理由で試験を受けられない場合は、医師の診断書を提出するこ

と。再試験の実施可否はその事由によって、校長および主任教員により判断される。 



၄  ပပနလ်ည်စစ်က ားမှု 

  (၁)အချိနမှ်နစ်စ်က ားမှုမျာားကိို တရာားဝငအ်သကိပားချကန်ငှ့််တက်ကရာက်မှုမရှိပေါက ပပနလ်ည်စစ်က ားမှုကျငာ်းပမည်။ သိို ့်ကသာ် ကကိ တငအ်သကိပားချက်နငှ့်် 

တငသ်ငွာ်းမှုမျာား ရှိပေါကသာ ပ စ်သည်။(တရာားဝငမ်တက်ကရာက်မှုအတကွ် သတမှ်တ်ချက်မျာားရှိသည်)။ 

    (၂)ကနမကကာငာ်းပ စ်ပ ငာ်း၊ ဒဏရ်ာရပခငာ်းစသည် မပ စ်မကနအကကကာငာ်းရငာ်းမျာားပ င့််   စာကမားပွွဲမကပ နိိုငတ်ွဲ့်အခေါမျိ ားတငွ ် ရာဝန၏် က ားစစ်ချက်စာရွက်ကိို 

တငပ်ပရန။် ပပနလ်ည်စစ်က ားမှု ကျငာ်းပပခငာ်း/မကျငာ်းပပခငာ်းကိို ကကျာငာ်းအိုပ်ကကှီားနငှ့်် တာဝနရ်ှိ ရာမျာားက  ံိုားပ တ်မည်။ 

(教職員組織)( ရာ၊ ရာမနငှ့််ဝနထ်မ်ားအ ွွဲြို့အစည်ား) 

第 12条 本校に次の教職員を置く。なお、以下の(1)～(6)は兼務することができる。 

(1)校長 １人 

(2)主任教員 １人 

(3)日本語教員（主任教員を除く） 4人以上（うち本務等教員 2名以上） 

(4)生活指導担当者 １人以上（職員または事務職員の中から選任） 

(5)事務統括責任者 １人 

(6)事務職員 2人以上（事務統括責任者除く） 

အချက် ၁၂ ဤကကျာငာ်းတွင ်ကအာက်ပေါအတိိုငာ်း  ရာ၊ ရာမနငှ့််ဝနထ်မ်ားမျာားကိို တာဝနခ်န် ့်အပ်ထာားသည်။ထိို ့်အပပင ်ကအာက်ပေါ(၁) မှ (၆) အထိ တာဝနမ်ျာားကိို 

တမပိ ငန်က် က ာငရွ်က်နိိုငသ်ည်။ 

 (၁)ကကျာငာ်းအိုပ် ၁ ဦား 

 (၂)အကကှီားတနာ်း ရာ ၁ ဦား 

 (၃)ဂျပနဘ်ာသာ ရာ(အကကှီားတနာ်း ရာမပေါ) ၄ ဦားအထက်(ထိိုထွဲတွင ်အဓိကတာဝနယ်  ရာ ၂ ဦားနငှ့််အထက်) 

 (၄)ကနထိိုငမ်ှုဘဝ ညွှနက်ကာားတာဝနခံ် ၁ ဦားနငှ့််အထက်(ဝနထ်မ်ား သိို ့်မဟိုတ် ရံိုားဝနထ်မ်ား မျာားထွဲမှကရွားချယ်) 

 (၅)ရံိုားလိုပ်ငနာ်း စိုစည်ားညြှိနှုငိာ်းတာဝနခံ် ၁ ဦား 

 (၆)ရံိုားဝနထ်မ်ား ၂ ဦားနငှ့််အထက်(ရံိုားလိုပ်ငနာ်း စိုစည်ားညြှိနှုငိာ်းတာဝနခံ်မပေါ) 

２ 学校運営上必要と認めた場合は、その他必要な教職員を置くことができる。 

၂     ကကျာငာ်းလိုပ်ငနာ်းက ာငရွ်ကရ်ာတွင ်လိိုအပ်သည်ဟို သတ်မှတ်ပေါက အပခာား လိိုအပ်ကသာ  ရာ၊ ရာမမျာားနငှ့်် ဝနထ်မ်ားမျာားကိို ထပ်မံထာားရှနိိိုငသ်ည်။ 

３ 校長は、校務の総責任者として学校運営を指揮する。ただし、学校経営にかかる財務、人事はその

限りでない。 

၃     ကကျာငာ်းအိုပ်သည် ကကျာငာ်းအမှုက ာငလ်ိုပ်ငနာ်းမျာားအတကွ် တာဝနရ်ှိကသာ အဓိကတာဝနခ်ံအပ စ် ကကျာငာ်းလိုပ်ငနာ်းမျာားကိို ဦားက ာငထ်ိနာ်းချ ပ်ရမည်။ 

သိို ့်ကသာ် ကကျာငာ်း၏ဘဏ္ဍာကရားနငှ့်် လ ့်စွမ်ားအာားစှီမံခန် ့်ခွွဲမှု အပိိုငာ်းမျာားတွင ်အ ိိုပေါတာဝနမှ်ာ မပေါဝငပ်ေါ။ 

４ 主任教員は、教務の責任者として教育課程の編成及び運営を統括する。 

၄     အကကှီားတနာ်း ရာသည် သငက်ကာားကရားတာဝနခ်အံပ စ် ပညာကရားအစှီအစဉ (curriculum)ကရား ွွဲပခငာ်းနငှ့်် လည်ပတမ်ှုကိို စိုစည်ားညြှိနှုငိာ်းရမည်။ 

 

第４章 入学、休学・復学、転学、退学、修了及び賞罰 

အခန ်း ၄ ထကျ င ်းဝင ဖခင ်း၊ ထကျ င ်းယ ယနီ ်းဖခင ်း/ဖပန လည တက ထရ က ဖခင ်း၊ ထကျ င ်းထဖပ င ်းဖခင ်း၊ ထကျ င ်း ွေက ဖခင ်း၊ သင တန ်းပပီ်းထဖမ က ဖခင ်းနငှ ့် 

ဆ ချီ်းဖမြှင ့်ဖခင ်း 

(入学資格)(ကကျာငာ်းဝငခွ်င့််အရည်အချငာ်း) 

第 13条 本校への入学資格は、次の各号の全てに該当していることとする。 

(1)学校教育における 12年の課程またはそれに準ずる課程を修了している者 

(2)正当な手続きによって日本国への入国を許可され、又は許可される見込みのある者 

(3)本校において教育を受ける者として必要な経費支弁能力を有する者 

(4)本校の課程を履修するに足りる学力があると認められる者 

(5)日本語能力試験においてＮ５レベル相当以上の日本語能力がある者 

အချက် ၁၃ ဤကကျာငာ်းသိို ့် ကကျာငာ်းဝငခွ်င့််ရရန ်လိိုအပ်ကသာ အရည်အချငာ်းမျာားမှာ ကအာက်ပေါအချက်အာားလံိုားပ င့်် ကိိုကည်ှီရမည်။ 

   (၁)ပညာကရားစနစ်အရ ၁၂တနာ်းပညာကရား သိို ့်မဟိုတ် ၎ငာ်းနငှ့််ညှီမျှကသာ ပညာကရားအ င့်် ကိို တက်ကပမာက်မပှီားစှီားထာားသ  



   (၂)မှနက်နက်သာလိုပ်ထံိုားလိုပ်နည်ားအရ ဂျပနန်ိိုငင်သံိို ့် ဝငက်ရာက်ခွင့််ရမပှီားသ  သိို ့်မဟိုတ် ဝငက်ရာက်ခွင့်် ရမည်ဟို ခန် ့်မှနာ်းရသ  

   (၃)ကကျာငာ်း၌ သငယ် ရန ်လိိုအပ်သည့်် သံိုားစွွဲကိုနက်ျစရိတ်မျာားကိို ထမ်ားက ာငန်ိိုငစွ်မ်ား ရှိသ  

   (၄)ကကျာငာ်း၏သငရ်ိိုားမျာားကိို ကလ့်လာရမ် လံိုကလာက်သည့်် ပညာအရည်ားအချငာ်း ရှိသည်ဟို သတ်မှတ်ခရံသ  

   (၅)ဂျပနဘ်ာသာစကာားအရည်အချငာ်းစမ်ားသပ်မှုစာကမားပွွဲ(JLPT)တွင ်N5အ င့််သိို ့်မဟိုတ် N5 အ င့််ထက်ပမင့််ကသာ ဂျပနဘ်ာသာစကာား အရည်အချငာ်း ရှသိ  

 

(入学時期)(ကကျာငာ်းဝငခ်ျိန)် 

第 14条 本校への入学は年２回とし、その時期は、４月および 10月とする。 

အချက် ၁၄ ဤကကျာငာ်းသိို ့် ကကျာငာ်းဝငပ်ခငာ်းသည် တစ်နစ်ှ၂ကကိမ်ပ စ်မပှီား၊ အချနက်ာလအာားပ င့်် ဧမပှီလ နငှ့်် ကအာကတ်ိိုဘာလပ စ်သည်။ 

 

(入学手続)(ကကျာငာ်းဝငခွ်င့််လိုပ်ထံိုားလိုပ်နည်ား) 

 

第 15条 本校への入学手続きは、次のとおりとする。 

(1)本校に入学しようとする者は、本校が定める入学願書類に必要な事項を記載し、第 22条に定める

入学検定料を添えて、指定期日までに提出しなければならない。 

(2)前号の手続きを完了した者に対して選考を行い、入学者を決定する。 

(3)本校に入学を許可された者は、指定期日までに第 22条に定める学費及び必要な書類を添えて、入

学の手続きをしなければならない。 

အချက် ၁၅ ဤကကျာငာ်းသိို ့် ဝငခွ်င့််လိုပ်ငနာ်းစဉမှာ ကအာက်ပေါအတိိုငာ်း ပ စ်သည်။ 

 (၁)ဤကကျာငာ်းသိို ့် ဝငခွ်င့််ကလျှာကထ်ာားလိိုသ သည် ကကျာငာ်းကသတ်မှတထ်ာားကသာ ကလျှာက်လွှာစာရွက်မျာားတွင ်လိိုအပ်သည့်် အချက်အလက်မျာားကိို 

ပ ည့််သွငာ်း၍ အချက်၂၂တွင ်သတ်မှတထ်ာားကသာ ဝငခွ်င့််စမ်ားသပ်ကကကားနငှ့််အတ  သတ်မှတ်ရက်စွွဲ အတွငာ်း တငသ်ွငာ်းရမည်။ 

  (၂)အထက်ပေါလိုပ်ထံိုားလိုပ်နည်ားကိို မပှီားစှီားသ အာား ကရွားချယ်စှီစစ်မပှီား ဝငခွ်င့််ရရှသိ စာရငာ်း ကိို  ံိုားပ တ်မည်။ 

  (၃)ဝငခွ်င့််ရရှိသ သည် သတ်မှတ်ရက်အတွငာ်း အချက် ၂၂ တွင ်သတ်မှတ်ထာားကသာ သငတ်နာ်းကကကားနငှ့်် လိိုအပ်သည့်် စာရွက်စာတမ်ားမျာား တငသ်ွငာ်း၍ 

ဝငခွ်င့််လိုပ်ထံိုားလိုပ်နည်ားကိို က ာငရွ်ကရ်မည်။ 

 

(休学・復学)(ကကျာငာ်းယာယှီနာားပခငာ်းနငှ့်် ပပနလ်ည်တက်ကရာက်ပခငာ်း) 

第 16条 学生が疾病その他やむを得ない事由によって 5日以上休学しようとする場合は、その事由及

び休学の期間を記載した休学願に、診断書その他必要な書類を添えて申請し、校長の許可を受けなけ

ればならない。校長は、母国の経費支弁者に対する電話確認が得られた場合のみ許可をするものとす

る。 

အချက် ၁၆ ကကျာငာ်းသာားတစ်ဦားသည် အနာကရာဂေါ သိို ့်မဟိုတ် အပခာားမပ စ်မကနရသည့်် အကကကာငာ်းကကကာင့်် ၅ ရကန်ငှ့််အထက် ယာယှီနာားရကလ်ိိုအပ်ပေါက 

အကကကာငာ်းရငာ်း နငှ့်် ယာယှီနာားမည့်် အချိနက်ာလကိို က ာ်ပပသည့်် ကလျှာက်လွှာနငှ့််  ရာဝန၏်က ားမှတတ်မ်ား သိို ့်မဟိုတ် တပခာားလိိုအပ်သည့်် 

စာရွက်စာတမ်ားမျာား ထပ် င့််တငပ်ပ၍ ကကျာငာ်းအိုပ်၏ ခွင့််ပပ ချက် ရယ ရမည်။ ကကျာငာ်းအိုပ်သည် ကကျာငာ်းသာား၏နိိုငင်ရံှိ စရိတ်ကထာက်ပံ့်သ  နငှ့််  ိုနာ်းပ င့်် 

အတည်ပပ ချကရ်ယ မပှီားမှသာ ခွင့််ပပ မည်။ 

２ 校長は、疾病等のため修学することが適当でないと認められる学生に対して、休学を命ずることが

ある。 

၂     ကကျာငာ်းအိုပ်သည် ကကျာငာ်းသာားတစ်ဦားအာား အနာကရာဂေါစသည်ပ င့်် ကကျာငာ်းယာယှီနာားရန ်လိိုအပ်သည်ဟို သင့််ကလျာ်ကကကာငာ်း ကတွြို့ ရှိပေါက ယာယှီနာားရန ်

အမိန် ့်ကပားနိိုငသ်ည်။ 

３ 休学中の学生は、その期間中授業及び試験を受けることができない。 

၃    ကကျာငာ်းယာယှီနာားချိနတ်ွင ်ကကျာငာ်းသာားသည် ထိိုကာလ၌ အတနာ်းနငှ့်် စာကမားပွွဲ ကိို ကပ  ိိုနိိုငခွ်င့်် မရှိပေါ။ 

４ 休学した学生が復学しようとする場合は、復学願に診断書その他必要な書類を添えて申請し、校長

の許可を受けなければならない。校長は、母国の経費支弁者に対する電話確認が得られた場合のみ許

可をするものとする。 

၄    ကကျာငာ်းယာယှီနာားမပှီား ပပနလ်ည်တက်ကရာကလ်ိိုသ သည် ပပနလ်ည်တက်ကရာက် ကလျှာကလ်ွှာနငှ့််  ရာဝန၏် က ားမှတတ်မ်ား  သိို ့်မဟိုတ် လိိုအပ်သည့်် အပခာား 



စာရွက်စာတမ်ားမျာား တငပ်ပ၍ ကကျာငာ်းအိုပ်၏ ခွင့််ပပ ချကရ်ယ ရမည်။ ကကျာငာ်းအိုပ်သည် ကကျာငာ်းသာား၏နိိုငင်ရံှိ စရတိက်ထာက်ပံ့်သ နငှ့််  ိုနာ်းပ င့်် 

အတည်ပပ ချကရ်ရှိမပှီားမှသာ ခွင့််ပပ မည်။ 

５ 当初休学を許可された期間を延長する必要が生じた場合には、その最終日の前日までに、校長にそ

の旨を届け出て、許可を受けなければならない。 

၅    ကကျာငာ်းယာယှီနာားကာလကိို ခွင့််ပပ ထာားသည့််ရကက်ိို  ကလ်ကတ်ိိုားချငပ်ေါက ကာလမပှီား ံိုားမည့််ကန ့်မတိိုငမ်ှီတစ်ရက် ကနာက် ံိုားထာားမပှီား ကကျာငာ်းအိုပ်ထံ 

အကကကာငာ်းကကာား၍ ခွင့််ပပ ချက်ရယ ရမည်။ 

(転学)(ကကျာငာ်းကပပာငာ်းပခငာ်း) 

第 17条 他の日本語教育機関に転学しようとする学生は、退学願を校長に提出し、許可を受けなけれ

ばならない。 

အချက် ၁၇ အပခာား ဂျပနဘ်ာသာကကျာငာ်းသိို ့် တက်လိိုကသာ ကကျာငာ်းသာားသည် ကကျာငာ်းထကွ်ပခငာ်းကလျှာက်လွှာကိို ကကျာငာ်းအိုပ်ထံ တငသ်ွငာ်းမပှီား 

ခွင့််ပပ ချက်ရယ ရမည်။ 

 

(退学)(ကကျာငာ်းထကွ်ပခငာ်း) 

第 18条 退学しようとする学生は、その事由を記した退学願を校長に提出し、許可を受けなければな

らない。校長は、母国の経費支弁者に対する電話確認が得られた場合のみ許可をするものとする。 

အချက် ၁၈ ကကျာငာ်းထွကလ်ိိုကသာ ကကျာငာ်းသာားသည် ထကွ်ရသည့်် အကကကာငာ်းအရငာ်းကိို က ာ်ပပထာားသည့်် ကကျာငာ်းထကွ်ကလျှာကလ်ွှာကိို 

ကကျာငာ်းအိုပ်ထတံငပ်ပ၍ ခွင့််ပပ ချက ်ရယ ရမည်။ ကကျာငာ်းအိုပ်သည် ကကျာငာ်းသာား၏နိိုငင်ရံှိ စရတိ်ကထာက်ပံ့်သ နငှ့််  ိုနာ်းပ င့်် အတည်ပပ ချက်ရရှိမပှီားမှသာ 

ခွင့််ပပ မည်။ 

２ 校長は、次の各号のいずれかに該当する学生に対して、退学を命ずることがある。 

 (1) 健康上の理由により、修学が困難な者 

 (2） 許可された休学期間の末日を過ぎても復学できない者 

(3)  死亡または行方不明となり本校での修学の見込みがなくなったと認められる者 

၂   ကကျာငာ်းအိုပ်သည် ကအာက်ပေါအချကမ်ျာားမှ တစ်ခိုခိုနငှ့်် ကိိုက်ညှီသည့်် ကကျာငာ်းသာားအာား ကကျာငာ်းထကွ်ခွင့််ကပားနိိုငသ်ည်။ 

    (၁) ကျနာ်းမာကရားအကပခကနကကကာင့််  ကလ်ကသ်ငယ် ရန ်ခက်ခွဲသ  

    (၂) ခွင့််ပပ ထာားသည့်် ယာယှီကကျာငာ်းနာားချိနက်ာလကကျာလ်ွနက်သာ်လည်ား ပပနလ်ည်တက်ကရာက်နိိုငပ်ခငာ်းမရှိသ  

    (၃) ကသ ံိုားပခငာ်း သိို ့်မဟိုတ် ကပျာက ံ်ိုားသွာားမပှီား အတနာ်း က်လကတ်က်ကရာကန်ိိုငမ်ည့်် အလာားအလာ မရှဟိို သတမှ်တ်နိိုငသ်  

 

３ 退学に際し、既に納付された授業料等は、在籍が予定されていた残期間に関わらず返金しない。 

၃     ကကျာငာ်းထွက်သည့််အခေါ စာရငာ်းသငွာ်းကာလ ကျနရ်ှိသည်ပ စ်ကစ၊ မရှိသည်ပ စ်ကစ ကပားသွငာ်းမပှီားကသာ အတနာ်းကကကားမျာား ပပနလ်ည်မကပားပေါ 

 

４ 校長は、当該学生の退学後、直ちに当該学生の退学の事実を出入国在留管理局に報告する。 

၄    ကကျာငာ်းအိုပ်သည် ထိိုကကျာငာ်းသာားကကျာငာ်းထကွ်သွာားမပှီားသည်နငှ့််ချက်ချငာ်း ထိိုအကကကာငာ်းအရာကိို ပပည်ဝငပ်ပည်ထွက်နငှ့်် ကနထိိုငခွ်င့််စှီမံခန် ့်ခွွဲြို့ကရားဌာနသိို ့် 

တငပ်ပမည်။ 

(修了の認定)(အတနာ်းမပှီားကပမာကက်ကကာငာ်း အတည်ပပ ပခငာ်း) 

第 19条 校長は、教育課程で定められた各授業科目について第 11条に定める学習評価を行い、 一定

の評価を受けた学生に対して当該科目の修了を認定する。ただし、当該修了の認定には、在籍期間を

通じ出席率が９割以上であること、納付すべき学費をすべて納入していることを必須要件とする。 

အချက် ၁၉ ကကျာငာ်းအိုပ်သည် ပညာကရားသငရ်ိိုားညွှနာ်းတမ်ားတငွ ်က ာ်ပပထာားသည့်် သငခ်နာ်းစာအလိိုက် အချက် ၁၁ တငွက် ာ်ပပထာားသည့်် သငယ် မှုအကွဲပ တ်မှုမျာား 

ပပ လိုပ်မပှီား လိိုအပ်သည့်် အ င့််ရရှထိာားကသာ ကကျာငာ်းသာားအာား ထိိုသငတ်နာ်း မပှီားကပမာက်ကကကာငာ်း အတည်ပပ မည်။ သိို ့်ကသာ် အတနာ်းမပှီားကပမာက်ကကကာငာ်း 

အသအိမှတ်ပပ ရန ်အဓိကလိိုအပ်ချက်မျာားမှာ အတနာ်းတက်နှုနာ်း ၉၀% နငှ့််အထက် ရှိပခငာ်း ၊ ကပားသွငာ်းရမည့်် အတနာ်းကကကားအာားလံိုားကိို 

အမပှီားကပားသွငာ်းထာားပခငာ်းတိို ့်ပ စ်သည်။ 

２ 校長は、本校の所定の課程を修了した学生に対して卒業証書を授与し、本校が定める一定の履修を

終えた学生に対して修了証を発行する。 



၂     ကကျာငာ်းအိုပ်သည် သတ်မှတ်ထာားသည့်် အတနာ်းမျာားအာားလံိုားမပှီားကပမာက်ခွဲ့်ကသာ ကကျာငာ်းသာားအာား ဘွွဲြို့လက်မှတ်ချှီားပမြှင့််မပှီား၊ ဤကကျာငာ်း၏သတ်မှတ်ထာားကသာ 

အချိ ြို့အတနာ်းမျာားသာ မပှီားကပမာက်ခွဲ့်သ မျာားအာား သငတ်နာ်းမပှီားကပမာက်ကကကာငာ်းလကမှ်တ် ထိုတ်ကပားမည်။ 

 

(褒賞)( ိုချှီားပမြှင့််ပခငာ်း) 

第 20条 校長は、成績優秀かつ他の学生の模範となる学生に対して、その最優秀者に褒賞を与えるこ

とができる。 

အချက် ၂၀ ကကျာငာ်းအိုပ်သည် အ င့််ကကာငာ်းမွန၍် အပခာားကကျာငာ်းသာားအတကွ် စံနမ နာယ ထိိုက်ကသည ကကျာငာ်းသာားကကာငာ်းပ စ်သ အာား 

အကတာ် ံိုားထ ားချွန ်ိုကိို ချှီားပမြှင့်် နိိုငသ်ည်။ 

 

(懲戒処分)(စည်ားကမ်ားပိိုငာ်း ိိုငရ်ာ) 

第 21条 学生が次の各号のいずれかに該当する場合、校長は、当該学生に対して懲戒処分を行うこと

ができる。 

အချက် ၂၁ ကကျာငာ်းသာားသည် ကအာကပ်ေါအကပခအကနမျာားမှ တစ်ခိုခိုနငှ့်် ကိိုကည်ှီသည့််အခေါ ကကျာငာ်းအိုပ်သည် ထိိုကကျာငာ်းသာားအာား စည်ားကမ်ားပိိုငာ်း ိိုငရ်ာ 

အကရားယ မှု ပပ လိုပ်နိိုငသ်ည်။ 

(1) 度重なる注意、指導にも関わらず、正当な理由がない欠席が多く、出席率が低迷したとき 

(၁) အကကိမ်ကကိမ်သတိကပားပခငာ်း၊ လမ်ားညွှနပ်ခငာ်းမျာားကိို မလိိုက်နာပွဲ အကကကာငာ်းမွဲ့် အတနာ်းပျကက်ကွ်မှုကမျာားကကကာင့်် အတနာ်းတကန်ှုနာ်းကျ ငာ်းသည့််အခေါ 

(2) 度重なる注意、指導にも関わらず、授業を妨害し、他の学生の迷惑となったとき 

(၂) အကကိမ်ကကိမ် သတိကပားပခငာ်းရှိကသာလ်ည်ား အတနာ်းအတွငာ်း  န် ့်ကျငက် ာငရွ်က၍် အပခာားကကျာငာ်းသာားမျာားအာား အ ငမ်ကပပပ စ်ကစသည့််အခေါ 

(3) 度重なる注意、指導にも関わらず、正当な理由なく、かつ所定の手続きを行わずに授業料等を滞

納したとき 

(၃) အကကိမ်ကကိမ်သတိကပားပခငာ်း ရှိကသာလ်ည်ား အကကကာင့််မွဲ့်၊ သတ်မှတထ်ာားသည့်် လိုပ်ထံိုားလိုပ်နည်ားမျာားကိို မပပ လိုပ်ပွဲ အတနာ်းကကကားမကပားသွငာ်းသည့််အခေါ 

(4) 校内の設備、備品を損壊し、本校に大きな損害を与えたとき 

(၄) ကကျာငာ်းအတွငာ်း ပစစည်ားမျာား ျက်စှီား၍ ကကျာငာ်းအာား အကျိ ား က်ကကှီားမာားစွာ ထိခိိုက် နစ်နာကစစည့််အခေါ 

(5) 教職員、学生に暴力を振るい傷害を負わせたとき 

(၅)  ရာ၊ ရာမ သိို ့်မဟိုတ် ကကျာငာ်းသာားမျာားအာား အကကမ်ား က်သည့်် အမ အရာမျာား ပပ လိုပ်၍ ထိခိိုက်ကစသည့််အခေါ 

(6) 校外での非行行為により本校の名誉・信用を損ない、または本校に大きな損害を与えたとき 

(၆) ကကျာငာ်းပပငပ်တွင ်မလိိုလာားအပ်သည့်် အပပ အမ မျာားပပ ၍ ကကျာငာ်း၏ဂိုဏသ်ကိခာ၊ ယံိုကကည်မှု ပျက်စှီားကစပခငာ်း သိို ့်မဟိုတ် ကကျာငာ်းအာား ကကှီားမာားစွာ 

ထိခိိုက်ကစသည့််အခေါ 

(7) その他前各号に準ずる不都合な行為があったとき 

(၇) အထက်က ာ်ပပထာားသည့်် အချက်မျာားနငှ့််  ငတ် ကသာ တပခာားအပပ အမ မျာား ပပ လိုပ်သည့််အခေါ 

２ 懲戒処分の種類は、戒告および除籍の２種類とする  

၂     စည်ားကမ်ားပိိုငာ်း ိိုငရ်ာအကရားယ မှု အမျိ ားအစာားမျာားမှာ သတိကပားပခငာ်းနငှ့်် ကကျာငာ်းမှထိုတ်ပယ်ပခငာ်း ဟ ၍ နစ်ှမျိ ားရှသိည်။ 

３ 戒告処分は、当該学生に書面で厳重に注意し、事態の改善について誓約書を提出させる。母国の経

費支弁者にも電話で確認を得る。 

၃    သတိကပားပခငာ်းမှာ သက် ိိုငရ်ာကကျာငာ်းသာားအာား စာကရားပ င့်် တတိကိျကျ သတိကပားမပှီား ပပ ပပငရ်န ်တာဝနယ် စာ တငသ်ွငာ်းကစပခငာ်းပ စ်သည်။ 

ကကျာငာ်းသာား၏မ လနိိုငင်ရံှိ ကထာက်ပံ့်သ ထံ  ိုနာ်းပ င့်် အတည်ပပ ရန ်လိိုအပ်သည်။ 

４ 前１項の懲戒処分の事由の程度が著しく、または前項の誓約書を提出したにも関わらず一向に改善

せず、改善の見込みがないと認められた場合には除籍処分とする。除籍処分になるおそれのある学生

およびその経費支弁者には事前に通告し、弁明の機会を与える。当該処分に際し、既に納付された授

業料等は返金しない。また、除籍処分後は直ちに出入国在留管理局にその事実を報告する。 

၄    စည်ားကမ်ားပိိုငာ်း ိိုငရ်ာ ကျ ားလွနပ်ခငာ်းအလနွ ိ်ိုားရွာားမှု၊ သိို ့်မဟိုတ် တာဝနယ် စာ တငသ်ွငာ်းမပှီားကနာကလ်ည်ား ပပ ပပငပ်ခငာ်းမရှိ၊ 

ကပပာငာ်းလွဲလာသည့််အလာားအလာမရှဟိို သတ်မှတ်ပေါက ပယ်ချအကရားယ နိိုငသ်ည်။ ထိိုအကပခကနသိို ့်ကရာကန်ိိုငသ်ည့်် ကကျာငာ်းသာား နငှ့်် ကထာက်ပံ့်သ အာား 



ကကိ တငအ်သကိပားမပှီား သက်ကသပပပခငာ်း အခွင့််ကပားရမည်။ အ ိိုပေါအကရားယ မှုပ င့်် ကပားသွငာ်းမပှီားသာား အတနာ်းကကကားမျာား ပပနမ်အမ်ားပေါ။ ပယ်ချမပှီားကနာက် ချက်ချငာ်း 

ပပည်ဝငပ်ပည်ထွက်နငှ့်် ကနထိိုငခွ်င့််စှီမံခန် ့်ခွွဲကရားဌာနသိို ့် အကကကာငာ်းကကာားမည်။ 

 

 

第５章 入学検定料、入学金、授業料等 

အခန ်း ၅ ဝင ခွေင ့်စမ ်းသပ ထကက်း ထကျ င ်းဝင ထကက်း အတန ်းစရ တ  စသည  

(納付金)(ကငကွပားကချမှု) 

第 22条 本校の納付金は、 次のとおりとする (消費税別)。 

အချက်၂၂ ကကျာငာ်း၏ ကငကွပားကချမှုကိိုကအာက်ပေါအတိိုငာ်း သတ်မှတ်ထာားသည်။ 

 進学２年課程 

တကက သိိုလ်ဝငရ်န၂်နစ်ှအတနာ်း 

進学１年６か月課程 

တကက သိိုလ်ဝငရ်န၁်နစ်ှ၆လအတနာ်း 

選考料 

စမ်ားသပ်ကကကား 

20,000円 

¥20,000 

20,000円 

¥20,000 

入学金 

ကကျာငာ်းဝငက်ကကား 

50,000円 

¥50,000 

50,000円 

¥50,000 

授業料 

အတနာ်းကကကား 

1,200,000円 

¥1,200,000 

900,000円 

¥900,000 

諸費（教材費・保険料等） 

အမျိ ားမျိ ားအသံိုားစရတိ်(ကကျာငာ်းသံိုားပစစည်ား၊ 

အာမခံစရတိ်စသည်) 

160,000円 

¥160,000 

120,000円 

¥120,000 

 

(納付)(ကငကွပားကချပခငာ်း) 

第 23条 学生は前条の納付金を所定の期日までに納付しなければならない。 

အချက် ၂၃ ကကျာငာ်းသာားမျာားသည် အထက်ပေါအချကတ်ွင ်က ာ်ပပထာားကသာ ကျသင့််ကငမွျာား ကိို သတ်မှတ်ထာားကသာ ကန ့်ရကအ်တွငာ်း ကပားကချရမည်။ 

２ 分納は原則として 2分割（6か月分ごと）まで認める。希望する場合は、分納願に必要な書類を添

えて申請し、校長の許可を受けなければならない。 

၂     ကငခွွွဲသွငာ်း ကပားကချမှု ကိိုအကပခခံအာားပ င့်် ၂ခေါခွွဲ (၆လလျှငတ်စ်ကကိမ်) အထိခွင့််ပပ မည်။ ကလျှာကထ်ာားလိိုသ သည် ကငခွွွဲသွငာ်းပခငာ်းတငွ ်လိိုအပ်သည့်် 

စာရွက်စာတမ်ားမျာားနငှ့််အတ  ကလျှာက်လွှာတငမ်ပှီား ကကျာငာ်းအိုပ်ကကှီား၏ ခွင့််ပပ ချကရ်ယ ရမည်။ 

３ 授業料は、当該学期の初日から計算されるものとし、授業への出席が当該学期の途中から開始した

としても、その理由のいかんに関わらず、授業料の振り替えあるいは返金はしない。 

၃    အတနာ်းကကကားသည် အတနာ်းအစကန ့်မှ စတငတ်ွက်ချက်မပှီား၊ သငတ်နာ်းကကကားကပားမပှီား အတနာ်းတက်ကရာက်မှုသည် အတနာ်းချိနက်ာလယ်မှစတငက်သာလ်ည်ား 

အကကကာငာ်းမကရွား အတနာ်းကကကားပပနအ်မ်ားပခငာ်းမပပ လိုပ်ပေါ။ 

４ 学生が休学した場合、授業料の振り替えあるいは返金はしない。 

၄    ကကျာငာ်းသာားက ယာယှီကကျာငာ်းနာားထာားကသာအခေါမျိ ားတငွလ်ည်ား အတနာ်းကကကား ပပနအ်မ်ားပခငာ်းမျာား မပပ လိုပ်ပေါ။ 

 

(滞納)(ကငမွကပားကချပခငာ်း) 

第 24条 学生が、正当な理由なく、かつ、所定の手続きを行わずに、授業料等を指定期日までに納付

せず、督促にも応じず、その後においても誠意なく、納付の見込みがないと認められる場合には、校

長は、当該納付にかかる学生に対して除籍処分を科すことがある。 

အချက် ၂၄ ကကျာငာ်းသာားတစ်ဦားသည် အကကကာငာ်းမွဲ့်၊ သတ်မှတထ်ာားကသာလိုပ်ထံိုားမျာကိို မလိုပ်က ာငပ်ွဲ၊ အတနာ်းကကကား စသည်တိို ့်ကိို သတ်မှတထ်ာားကသာ 

ရကအ်တွငာ်း မကပားကချပခငာ်း၊ သတိကပားချကက်ိိုလက်မခံပွဲ ကနာက်ပိိုငာ်းတွငလ်ည်ား မကပားကချနိိုငက်လာက်သည်ဟို ယ  ရကသာအခေါ ကကျာငာ်းအိုပ်သည် 



ထိိုကကျာငာ်းသာားအာား ပယ် ျက်ပခငာ်း ပပ လိုပ်နိိုငသ်ည်။ 

 

(納付金の返金)(ကငပွပနအ်မ်ားပခငာ်း) 

第 25条 既に納入した納付金は、原則として返金しない。 

အချက် ၂၅ ကပားသွငာ်းမပှီားသာား ကငသွည် အကပခခံအာားပ င့်် ပပနအ်မ်ားမည်မဟိုတ်ပေါ။ 

２ 特別の事由がある場合には前項規定にかかわらず、以下の定めるところにより、納付金の一部を返

金することがある。 

၂     သှီားသန် ့်အကကကာငာ်းရငာ်းရှိပေါက အထက်ပေါစည်ားမျဉားမျာားနငှ့််မသက် ိိုငပ်ွဲ ကအာက်ပေါအကပခကနမျာားအရ ကပားသွငာ်းမပှီားကင ွတစ်စိတတ်စ်ပိိုငာ်းကိို ပပနအ်မ်ားနိိုငသ်ည်။ 

 （1）出入国在留管理局の審査で不交付、または学費納入前に入学辞退した場合 

   …入学検定料は返金しない。 

      (၁) လ ဝငမ်ှုကကှီားကကပ်ကရားရံိုား၏ ပပည်ဝငခွ်င့််မကျပခငာ်း(COEမကအာငပ်ခငာ်း) သိို ့်မဟိုတ် ကကျာငာ်းလစာမကပားကချမှီ ကကျာငာ်းဝငခွ်င့််ကိို ပယ်ချသည့််အခေါ 

…ဝငခွ်င့််စမ်ားသပ်ကကကားသည် ပပနအ်မ်ားမည်မဟိုတ်ပေါ။ 

 （2）在留資格認定証明書が交付され、学費納入後に日本大使館・領事館でビザ不発給の場合 

   …本学でビザ不発給を確認後、入学検定料及び入学金を除く全納付金を返金する。 

      (၂) ကနထိိုငခွ်င့််လက်မှတထ်ိုတ်ကပားမပှီား၊ အတနာ်းကကကား ကပားကချမပှီားကနာက် ဂျပနသ်ရံံိုားမှ ဗှီဇာ မကပားသည့််အခေါ  

…ကကျာငာ်းဠ ်ဗှီဇာမကပားပခငာ်းကိို အတည်ပပ မပှီားကနာက် ဝငခွ်င့််စမ်ားသပ်ကကကား နငှ့်် ကကျာငာ်းဝငက်ကကားမှအပ ကျနက်ငအွာားလံိုားကိို ပပနအ်မ်ားမည်။ 

 （3）在留資格認定証明書が交付され、学費納入後、入国前に入学辞退した場合 

   …入学辞退理由書の記載された事情説明書の提出と入学許可書及び在留資格認定証明書の返却を

確認後、入学検定料及び入学金を除く全納付金を返金する。 

      (၃) ကနထိိုငခွ်င့််လက်မှတ်ထိုတ်ကပားမပှီား ကကျာငာ်းလစာကပားကချမပှီားကနာက် ဂျပနမ်ဝငခ်င ်ကကျာငာ်းဝငခွ်င့်က်ိိုပငငာ်းပယ်သည့််အခေါ 

…ကကျာငာ်းဝငခွ်င့််ပငငာ်းပယ်သည့်် အကကကာငာ်းအရငာ်းက ာ်ပပစာ၊ ဝငခွ်င့််ခွင့််ပပစာ၊ ကနထိိုငခွ်င့််လက်မှတ် ပပနက်ပားမပှီားကနာက် ဝငခွ်ငာ်းစမ်ားသပ်ကကကားနငှ့်် 

ကကျာငာ်းဝငက်ကကားမှအပ ကျနက်ငအွာားလံိုားကိို ပပနအ်မ်ားမည်ပ စ်သည်။ 

 

 （4）各規程の課程を卒業する前に退学した場合（入国後に不入学の場合も同様とする。） 

    …入学検定料、入学金及び在籍学期中の授業料等は返金しない。 

また、各学期末までに退学願を提出した場合、帰国又は在留資格変更を確認後、次学期以降の

残りの授業料等を返金する。 

      (၄) သတ်မှတ်အတနာ်း မမပှီားကပမာက်ခင ်ကကျာငာ်းထကွလ်ိိုသည့််အခေါ(ပပည်ဝငမ်ပှီား မတကတ်ာပေါဝင)် 

…ဝငခ်ွငာ်းစမ်ားသပ်ကကကား၊ ကကျာငာ်းဝငက်ကကား၊ တက်ကရာက်ကနသည့်် အတနာ်းကာလ၏ အတနာ်းကကကားမျာား မပပနအ်မ်ားပေါ။ သိို ့်ကသာ် အတနာ်းကာလတစ်ခိုစှီ 

မမပှီား ံိုားခငက်နာက် ံိုားထာားမပှီား ကကျာငာ်းထွက်စာကိို တငပ်ပသည့််အခေါ တိိုငာ်းပပည်ပပနပ်ခငာ်း သိို ့်မဟိုတ် ကနထိိုငခွ်င့််လက်မှတအ်ကပပာငာ်းအလွဲကိို 

အတည်ပပ မပှီားကနာကတ်ွင ်ကနာကအ်တနာ်းကာလ၏ ကျနရ်ှိကသာအတနာ်းကကကားမျာားကိို ပပနအ်မ်ားမည်။ 

 （5）法令及び学則に違反し、除籍となった場合 

   …全納付金を返金しない。 

      (၅) ဥပကဒ၊ ကကျာငာ်းစည်ားမျဉားချိ ားက ာက်မှုကကကာင့်် ပယ် ျက်ပခငာ်းခံရသည့််အခေါ  

… ကပားသွငာ်းမပှီားကငအွာားလံိုား ပပနအ်မ်ားမည်မဟိုတ်ပေါ။ 

 （6）本人の都合で、入国が遅れた場合 

   …未受講分の授業料等は返金しない。 

      (၆) ကိိုယ်ပိိုငအ်ကကကာငာ်းကကကာင့်် ဂျပနဝ်ငက်ရာက်ပခငာ်း ကနာက်ကျသည့််အခေါ 

…မတက်ကရာကလ်ိိုက်ရသည့်် အတနာ်းကကကားကိို ပပနမ်အမ်ားပေါ။ 

 ３ 前項の手続きをする場合には、次の書類のうち、必要とされるものを本校に提出又は提示す

るものとする。 

၃   အထက်ပေါအချက်မျာား က ာငရွ်ကရ်ာတွင ် လိိုအပ်သည့်် စာရွက်စာတမ်ားမျာားကိို ကကျာငာ်းသိို ့် တငသ်ွငာ်း/တငပ်ပရမည်။ 

（1）納付金の領収書(ကငလွက်ခံကပပစာ) 



（2）事情説明書(အကကကာငာ်းရငာ်းအကပခကနက ာ်ပပစာ) 

（3）未使用の「在留資格認定証明書」(အသံိုားမပပ ထာားကသားကသာ ကနထိိုငခွ်င့််လက်မှတ်) 

（4）パスポート(passport) 

（5）その他、本校が必要と判断し、提出又は提示を求めたもの 

注：必要書類が揃っていない場合や事情説明書の内容が十分でない場合には、納付金を返金できないこ

とがある。 

တပခာား၊ ကကျာငာ်းမှလိိုအပ်သည်ဟို  ံိုားပ တ်သည့်် စာရွက်စာတမ်ား  

မှတ်ချက် : လိိုအပ်သည့််စာရွက်စာတမ်ား မပပည့််စံိုပေါက သိို ့်မဟိုတ် အကကကာငာ်းက ာ်ပပစာ အကကကာငာ်းရာမခိိုငလ်ံိုကသာအခေါမျိ ားတွင ်

ကငပွပနအ်မ်ားပခငာ်းမပပ နိိုငပ်ေါ။ 

 

 

第６章 雑則 အခန ်း ၆ အထ ွေထ ွေစည ်းမျဉ်းမျ ်း 

（学生証）(ကကျာငာ်းသာားကဒ)် 

第 26条 入学時に学生証を発行する。この学生証は在籍期間中、学生の身分を証明するものであり、

常に携帯していなければならない。 

အချက် ၂၆ ကကျာငာ်းဝငခွ်င့််ရသည့််အခေါ ကကျာငာ်းသာားကဒထ်ိုတ်ကပားမည်။ ဤကဒသ်ည် ကကျာငာ်းတက်ကရာက်ကနသည့််အချိနအ်တငွာ်း ကကျာငာ်းသာားအပ စ် 

သက်ကသပပနိိုငသ်ည့်် အရာပ စ်မပှီား အမမွဲက ာငထ်ာားရမည်။ 

 

(健康診断)(ကျနာ်းမာကရားစစ်က ားပခငာ်း) 

第 27条 本校に入学を希望する者は、入学願書提出時に、母国で受診した健康診断書をその日本語訳

を添付して提出しなければならない。また、入学後に健康診断を受け、その後は年一回受診すること

とする。 

အချက် ၂၇ ဤကကျာငာ်းသိို ့် ကကျာငာ်းဝငလ်ိိုသ သည် ဝငခွ်င့််ကလျှာက်လွှာတငသ်ည့််အခေါ မိမိနိိုငင်တံငွ ်က ားစစ်ထာားကသာ ကျနာ်းမာကရားက ားစစ်ချက်မျာားကိို 

ဂျပနဘ်ာသာပပနပ် င့်် ပ ားတွွဲတငရ်မည်။ ဝငခွ်င့််ရမပှီားကနာက် ကျနာ်းမာကရားစစ်က ားပခငာ်းပပ လိုပ်မပှီား၊ ထိို ့်ကနာက် တစ်နစ်ှတစ်ကကမ်ိ စစ်က ားရမည်။ 

 

(寄宿舎) (ကဘာ်ဒေါက ာင)် 

第 28条 寄宿舎に関する事項は、校長が別に定める。 

အချက် ၂၈ ကဘာဒ်ေါက ာငန်ငှ့်် သက် ိိုငက်သာအကကကာငာ်းအရာမျာားကိို ကကျာငာ်းအိုပ်က သှီားပခာားသတ်မှတ်မည်။ 

 

(細則) (အကသားစိတ်စည်ားမျဉား) 

第 29条 この学則の施行についての細則は、校長が別に定める。 

အချက် ၂၉ ဤကကျာငာ်းစည်ားမျဉားမျာားကိို အကကာငအ်ထည်က ာ်ရာတငွ ်အကသားစိတ် စည်ားမျဉားမျာားကိို ကကျာငာ်းအိုပ်က သှီားပခာားသတ်မှတ်မည်။ 

 

附則(ကနာက် ကတ်ွွဲ) 

 この学則は、令和 7年 4月 1日から施行する。 

 ဤကကျာငာ်းစည်ားမျဉားမျာားကိို ၂၀၂၅ ခိုနစ်ှ ဏမပှီလ ၁ ရက်မှ စတငအ်ကျံ ားဝငမ်ည်။ 


